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近年来，人民卫生出版社积
极响应国家共建“一带一路”倡
议，将自身发展需求与国家战略
号召相结合，以积极的姿态投身
中国文化“走出去”的时代大
潮。在中宣部和国家卫生健康委
的指导和支持下，人卫社坚定实
施“走出去”战略，不断寻求海
内外出版产业发展新机遇，并将
响应“一带一路”倡议作为企业
发展战略之选和高质量发展的重
要撬动支点。以版权输出为切入
点，以纸质图书、数字化产品和
版权贸易等为主要方式，深化拓
展国际合作，宣传我国的医学文
化和成就，翻开了医学文化传播
的崭新篇章。

全力推进中国医学文
化“走出去”

为推动“走出去”“走进去”战
略实施和“一带一路”倡议落实，人
卫社专门成立国际化工作领导小
组，由公司董事长任组长，研究制定
国际化发展战略，在国际中心设立

“走出去”办公室，具体负责相应工
作。从顶层设计到全体动员，积极
推进中国医学文化“走出去”工作。

截至目前，人卫社累计版权输
出 400 余项，输出近 40 个文种，覆
盖30多个国家和地区，连续4年版
权输出总量超过版权引进总量。
输出品种覆盖西医、中医、公共卫
生领域，与“一带一路”沿线俄罗
斯、亚美尼亚、格鲁吉亚、白俄罗
斯、阿塞拜疆、越南、马来西亚、印
度以及巴基斯坦等国家的医学出
版机构建立合作关系。

不断推动构建人类卫
生健康共同体

面对突如其来的新冠疫情，

人卫社严格按照上级部门要求，
组织专家第一时间翻译出版基于
中国最新版 《新型冠状病毒肺炎
诊疗方案》 和 《新型冠状病毒肺
炎防控方案》 的英文版 《新型冠
状病毒肺炎防控和诊疗指南》，并
在线上向全球免费提供英文版电
子版。同时，人卫社与五洲传播
出版社联合翻译并出版了英文、
俄文、阿拉伯文等 10 种语言的

《新型冠状病毒肺炎公众防护指
南》《新型冠状病毒肺炎公众心理
自助和疏导指南》。

新冠疫情期间，人卫社应急
出版了系列抗疫图书，新冠防治
相关图书版权输出数量达 33 项，
与10个国家达成合作，覆盖14个
文种，为全球抗疫提供了中国方
案，为全世界人民战“疫”分享
了中国经验，为共建人类卫生健
康共同体作出了“人卫贡献”。

进一步增强人卫品牌
国际影响力

人卫社通过版权输出及合作
出版等模式持续推动“走出去”。
截至目前，累计出版涵盖英文、法
文、德文、葡萄牙文、西班牙文等
400余种“走出去”图书，与20多个
国家和地区的出版机构签署了500
多项协议。近年来，版权输出共新
增13个“一带一路”沿线国家。

人卫社持续拓展以“人道大
医”系列为代表的主题出版的版权
输出，《大医马海德》输出阿拉伯
文、英文和法文版，达成《大医白求
恩》英文版合作出版意向，“致敬最
美战疫医务工作者”丛书输出阿拉
伯文和马来西亚文版。

人卫社持续推进以 《韦加宁
手外科手术图谱》 为代表的国内
原创学术精品的版权输出，“中医
名家名师讲稿丛书”等系列西

医、中医的经典巨著输出到俄罗
斯、亚美尼亚等“一带一路”沿
线国家，少儿及科普图书输出到
越南等东南亚国家，不断拓宽

“走出去”学科和品种。立足中国
优秀医学原创成果，及时总结、
宣传推广我国卫生健康事业发展
中形成的中国方案、中国经验、
中国模式。

人卫社持续通过以国际书展
为代表的重要平台，加强与国际
出版公司沟通交流，建立良好合
作关系。人卫社参加了今年的伦
敦书展、博洛尼亚童书展、阿布
扎比书展、吉隆坡书展等国际书
展，达成多项版权合作意向，与
阿联酋、马来西亚等“一带一
路”沿线国家医学出版机构建立
了合作关系，互惠共赢，共同协
作向“一带一路”沿线国家介绍
中国医学文化成果，有效开展对
外出版和版权贸易合作。

人卫社持续积极申报国家
“走出去”项目，提升国际影响
力，连续八次获“国家文化出口
重点企业”，多次入选“中国图书

海外馆藏影响力出版100强”名单
和“中国图书海外馆藏影响力英
文图书10强”等。

人卫社持续鼓励以国内外专
家合作著书的方式，探索创新版权
输出合作的人卫模式。2016年，人
卫社与施普林格公司签署合作出
版协议，共同选题、共同策划、合作
出版面向全球市场的图书，不断深
化出版“走出去”进程。

《Holland-Frei 癌症医学》 获
得第八届中华优秀出版物奖图书
奖提名奖，《汉英〈黄帝内经〉经
典用语辞典》入选2023年度国家
出版基金资助项目，《新型冠状病
毒肺炎防控和诊疗指南 （英文
版）》入选中宣部2020年主题出
版重点出版物选题，《韦加宁手外
科手术图谱》（格鲁吉亚语版）等
10余种图书分别获得丝路书香工
程、经典中国国际出版工程、中
国图书对外推广计划等项目的资
助。《石学敏针灸学（英文、西班
牙文、法文）》、“中医四大经典
英文版系列教材”荣获首届中医
药国际贡献奖 （著作奖），《中国
流行病学》英文版等18种图书荣
获输出版、引进版优秀图书奖。

70 多年来，人卫社已经从过
去单纯地引进西医图书版权，发
展到建立了较为全面的多语种

“走出去”产品线，真正做到中西
医并举、传统与数字同步的国际
出版模式。

面向未来，人卫社将根植中
华文化沃土，推动更多彰显中华
文化魅力、展现当代中国气象、
体现全人类共同价值的医学图书

“ 走 出 去 ”、 文 化 活 动 “ 走 进
去”，以高水平出版交流促进中
外文明互鉴，为践行全球文明倡
议贡献人卫出版力量。

（作者系人民卫生出版社党委
书记、董事长）

人民卫生出版社：

从积极“走出去”到真正“走进去”
□王雪凝

通过图书讲好中国悠久历
史、展示中华文化魅力，将中国
式现代化的火热实践和可信、可
爱、可敬的中国形象生动呈现给
世界，是中国出版工作者的责任
使命，也是提高国家文化软实力
和增强文化国际传播效能的重要
手段。近年来，河北教育出版社
积极服务大局，高度重视版权经
营工作，致力于推动中华优秀传
统文化图书“走出去”和国际优
质出版资源“引进来”。

厚植原创根基，讲好
中国故事

原创能力不仅是出版单位高
质量发展的基石，也是“走出
去”的重要前提。河北教育社始
终坚守“服务教育，传承文明”
的立社宗旨，立足双效统一，挖
掘市场特色选题，精准对接读者
需求，加强原创产品开发，重点
抓名家大作、主题时代之作，50
余种图书获得国家级大奖，600余
种精品图书获得省部级以上优秀
图书奖，图书印刷质量连续多年
获全国金奖。自党的十八大召开
以来，河北教育社以自身丰厚优
质的内容资源陆续与美国斯凯拉
出版社、加拿大DC教育出版社、
马来西亚彩虹出版有限公司、新
加坡双语出版集团建立版权合作
关系，共有32种原创图书实现版
权输出，连续多年入选“中国图
书海外馆藏影响力100强”名单。

其中，主题图书和文化精品
图书的对外输出已成规模，海外
影响力有效提升，《中国名画名家
赏析》 入选经典中国国际出版工
程，获得资金支持，版权输出至
美国，《多瑙河的春天——“一带
一路”上的钢铁交响曲》 入选丝
路书香工程，版权输出至塞尔维
亚，《新童谣原创绘本系列 （4
册）》 版权输出至美国、马来西
亚，《一座等了你三千年的城》中
的其中5册版权输出至加拿大、新

加坡，《燕赵传奇——根脉卷》《小
鼻涕和嘉妮的草原》《小城槐香》

《历史的斑纹》《绿色奇迹塞罕坝》
版权输出至美国，《给猴王照相》

《三次水中逃生》《野驴仪仗队》《长
颈子 长鼻子》版权输出至加拿
大，“中国民间故事丛书（4册）”版
权输出至新加坡，等等。

河北教育社将中华民族牢记
使命、艰苦创业、绿色发展的宝贵
精神输出海外并成功进入主流市
场，2023 年 4 月，《绿色奇迹塞罕
坝》英文版由美国普利尼斯出版社
正式出版发行并在英国伦敦书展
展出，该书表现了塞罕坝三代人牢
记使命、艰苦创业、绿色发展的奋
斗历程，以及“献了青春献终身，献
了终身献子孙”的无私精神，生动
诠释“绿水青山就是金山银山”的
理念，见证了塞罕坝从荒漠沙源到
万顷林海的绿色奇迹。该书出版
后先后入选中宣部2018年主题出
版重点出版物选题、“十三五”国家
重点出版物出版规划增补项目、国
家出版基金2019年主题出版资助
项目，荣获第十三届河北省精神文
明建设“五个一工程”图书奖、第三
届孙犁文学奖。该书版权输出至
美国，并在伦敦书展展出，对于讲
好中国故事、传播中国声音、推动
中国精神“走出去”具有重要意义。

坚守初心使命，塑造
经典品牌

优秀的引进版图书对加强中
西文化交流、繁荣图书市场能够起
到积极促进作用。在“引进来”方
面，河北教育社秉持为孩子们推荐
最优秀的绘本的理念，结合国际先
进幼儿教育理念，精选世界好书，
与北京启发世纪图书公司联手打
造了“启发童书馆”系列丛书，影响
力和销量在全国童书业居于领先
地位，至今已出版国际绘本大师安
东尼·布朗、伊夫·邦廷、安德烈·德
昂等大师级作家系列作品近百本，
出版荣获凯特·格林纳威大奖、凯

迪克大奖绘本50多本，世界优秀畅
销绘本300多本，其中《我爸爸》《我
妈妈》和“大卫”系列等，不仅在市
场上引起热烈反响，畅销、长销十
几年，年销量均超10万册，还入选
最具版权价值图书，荣登百道好书
榜等各大少儿类图书榜单，深获教
育界人士的肯定推崇。

在引进绘本过程中，河北教育
社牢牢把握意识形态和内容质量，
掌握主导权、话语权、决策权，对每
一种绘本严格开展选题论证，考察
是否符合中国国情、中国市场，是
否贴合孩子的接受能力、认知习
惯，逐字逐句将翻译后的版本与原
版仔细对照，认真处理货币单位、
地名称呼等图文细节。同时，河北
教育社以开放的胸怀对待文化差
异，积极寻求共识，辩证吸收海外
作者的创意和表达，激发了许多本
土作者对于绘本的创作出版热
情。例如“新童谣原创绘本系列”
等，深受读者喜爱并将版权输出至
美国、马来西亚等地。目前，在原
创生产力和品牌运营能力不断提
升的基础上，河北教育社的国际交
流与合作已包含输出、对话、互鉴
等更加丰富多元的维度，致力于推
动优质绘本更好地走向市场、走向
读者。

多渠道谋发展，谱写
合作新篇

2024 年是实现“十四五”规划
目标任务的关键一年，出版业迎来
高质量发展的转型关键期。下一
步，河北教育社将紧扣现代化建设
大局和高质量发展全局，切实担负
起新的文化使命，坚持“走出去”和

“引进来”相结合，发展新质生产力，
倾力打造更多反映时代之变、中国
之进、人民之呼的双效精品，助力中
华文化更好地走向世界，为全面建
设社会主义现代化国家、全面推进
中华民族伟大复兴贡献出版力量。

一是精心遴选河北教育社已
出版的既富有中国传统文化特色、
又能够引起国际读者情感共鸣，并
且契合国外读者需求的优秀图书，
根据输出对象，在保留原版图书内
核的基础上进行再度创作，增强选
题叙事融合，推动中国主题内容和
中国知识体系以多语种形式进入
国外主流渠道，把“四个自信”全面
体现在新时代出版工作全过程，讲
好中国故事，传播好中国声音，向
世界展现可信、可爱、可敬的中国
形象。二是广泛搜集国外出版人、
作家、画家等优秀出版资源，携手
国内国外各领域出版社资源共享、
互利共赢，加大与版权代理机构和
国外出版公司的合作力度，在做好
纸质书版权常态输出的基础上，顺
应数字化阅读场景，不断创新版权
合作模式，大力发展移动阅读、数
字出版、在线教育、知识服务、文化
传播等，推进“内容资源+技术合
作”共同发展，建构以传统图书出
版和新兴数字出版的融合业态。三
是依据国别、国情、需求的差异，将
选题、编辑、制作、营销等环节与版
权输出国家的政治、经济、文化等
方面相融合，根据国外受众需求提
供精准产品或服务，让出版发挥独
有的文化纽带作用。

（作者系河北教育出版社党委
书记、社长）

河北教育出版社：

不断创新版权合作模式，发展新质生产力
□董素山

多年来，安徽文艺出版社
立足“讲好中国故事、塑造中
国形象”之根本，重点打造中
国 当 代 文 学 这 一 重 点 产 品
线，积极投身国际出版新合
作，创新尝试多种国际宣传
和版贸交易的模式，“海外文
化+”德国中心便是一个重要
的海外布局。

早 在 2013 年 “ 一 带 一
路”倡议提出，全球贸易包括
版权贸易迎来崭新机遇。安徽
文艺出版社布局谋划“走出
去”工作，于同年独立组团，
一行4人对德国进行出版与文
化访问，与德国欧洲大学出
版社成功签署结为国际伙伴
社的合作战略，并将安徽文
艺 出 版 社 出 版 的 《中 国 天
机》《新安家族》《水母》《大
师莫言》《国剧经典》《聆听
中国》 的德文版签约输出至
德国，为双方后续的深度合
作奠定了基石。

近年来，安徽文艺出版社
与德国欧洲大学出版社密切合
作，成功将精神文明建设“五
个一工程”获奖作品《新安家
族》《经 山 海》， 2017 年 度

“中国好书”《试飞英雄》，名
家名作“何日请长缨”、《南北
通途》等图书的德文版权输出
至德国欧洲大学出版社。安徽
文艺出版社也因此坚定了深耕
这块肥沃土地的决心，肯定了
把德国中心作为面向西欧布局
实施的第一步战略计划。

共同培育：
建立文化输出“桥头堡”

2022 年恰逢中德建交 50
周年之际，安徽文艺出版社提
出在海外建立德国中心的布
局，经与德国欧洲大学出版社
反复接洽，双方就实施“安徽
文艺出版社面向西欧的德国中
心”的战略计划达成一致，意
将德国中心作为“桥头堡”，
向西欧“一带一路”沿线国家
出版机构辐射，探索共建、共
享、共赢的出版合作方式，共
同培育海外中国内容出版市
场，实现双方在内容、渠道、
阅读服务、产业链开发等多层
次的深度融合，持续推动优质
内容海外传播，扩大国际合作
领域，把国际合作的高质量发
展向纵深推进。

“ 海 外 文 化 + ” 德 国 中
心，作为安徽文艺出版社在海
外的首个分支机构，填补了其
在德语区域设立分支机构的空
白，这标志着从“走出去”到

“走进去”的战略转变，是创
新实践的体现。该中心的德方
负责人吴漠汀先生，身为德国
欧洲大学出版社的社长，是一
位享有盛名的汉学家。他不仅
精通中文，对中国文化怀有深
厚的情感，更致力于翻译宣传
推广中国作家作品，可以说他
是一位热心推广中国文化的汉
学家。

德国拥有大量的中国文化
爱好者，这使得中国图书在德
国市场具有巨大的潜力和广阔
的前景。更值得一提的是，德
国作为欧洲邻国数量最多的国
家，其经济和文化辐射力强
大。因此，德国中心的成立，
不仅为安徽文艺出版社深耕西
欧图书市场提供了有力支撑，
更为其实现“走出去”到“走
进去”的战略目标注入了强大
的动力，具有里程碑式的深远
意义。

丰硕成果：
不断扩大国际合作

在“海外文化+”德国中
心的助力下，安徽文艺出版社
取得了一系列重要成果。通过
参加国际书展、版权输出签约
仪式等活动，安徽文艺出版社
成功推介了中国当代文学，特
别是安徽作家和安徽文学，增
进了不同文化间的交流、互信
与互鉴。

2023 年 10 月，安徽文艺
出版社参加德国第 75 届法兰

克福书展，进行国际出版业务
商洽，取得一系列重要成果。
安徽文艺出版社重点展示了包
括“皖美三部曲”在内的一批
积极推介传递当代中国理念、
展现中国风采的精品出版物。
举行了“海外文化+”德国中
心授牌仪式和 《大江本纪》

《沙漠之光》等图书德文版版
权输出签约仪式，成功向海外
出版家、作家等文化界人士推
介了中国当代文学，特别是安
徽作家和安徽文学。此外，安
徽文艺出版社与卢森堡大学孔
子学院多媒体中心就文艺类皖
版图书，如“何日请长缨”、

“皖美三部曲”、《中国历代笔
记 小 说 音 乐 史 料 辑 录 与 研
究》 等资源共享与交换事宜
进行深度洽谈，推动皖版图
书走进卢森堡；与法国出版
商联合会洽谈 《宣纸之美》

《冰雪恋熊猫》等优质文艺类
图书的版权输出；实现了以德
国为中心向西欧“一带一路”
沿线国家辐射，以书为媒，展
现徽风皖韵，增进不同文化间
的交流、互信与互鉴，推动优
质内容海外传播，扩大国际合
作的领域。

2023 年，安徽文艺出版
社与德国欧洲大学出版社签订

“何日请长缨”、《南北通途》、
《月光不是光》、《肝胆记》、
《大江本纪》、《丝路民间故
事》、《沙漠之光》 等 19 项德
文版权输出，持续推动优质内
容海外传播。

未来展望：
向世界讲好中国故事

展望未来，安徽文艺出版
社将切实推进“海外文化+”
德国中心发展计划落实，与德
国欧洲大学出版社建立定期联
系机制，信息互通有无；围绕
图书出版以及出版物版权开
发，探索建立以图书版权交易
为核心的文化产业链，以内容
打磨与平台建设为“讲好中国
故事”赋能；继续坚持以名家
名作为核心不动摇，发挥名家
名作优势，把当代原创名家名
作作为“走出去”主产品线，
以主题出版选题为抓手，推动
中国文学、中国文化“走出
去”；围绕图书、品牌、数字
产品的 IP 做矩阵化开发，联
动文化用品、文化品牌开发等
形态，积极开展对外合作，提
升 IP 变现能力，探索建立以
IP 为核心的文化产业链，将
双方的版权合作拓展延伸至

“文化+”新型业务开发；积
极推动合作出版，推动重点项
目中德双语同时发行；以“海
外文化+”德国中心辐射欧洲
市场，增加安徽文艺出版社与
其他欧洲国家的交流与合作，
积极推动皖版图书及产品全方
位、多形态“走出去”。

安徽文艺出版社将继续践
行出版人的使命，借力“一带
一路”倡议，加快传统出版业
态转型突破，在持续运营“海
外文化+”德国中心的基础上
深耕欧洲市场，在深化、巩固
已有合作的基础上，寻找新的
国际合作伙伴，做好文学、文
化艺术精品的推广，向世界讲
好中国故事。

（作者系安徽文艺出版社
总编办主任）

安徽文艺出版社：

开启中德文化
交流新篇章
□韩露

韩露


